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22جزء (34)سوره سبأ 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



22جزء (34)سوره سبأ 

ا فِي ال ِ الهذِي ل هُ م  مْدُ لِِلَه ا فِي الْْ رْ الْح  م  اتِ و  او  م  ل هُ سه ضِ و 

كِ  هُو  الْح  ةِ ۚ و  مْدُ فِي الْْخِر  بِيرُ الْح  يمُ الْخ 

همه ستایش ها ویژه خداست که آنچه در آسمان ها و آنچه در زمین 
در است در سیطره مالکیّت و فرمانروایی اوست، و همه ستایش ها

گاه است (۱. )آخرت مخصوص اوست، و او حکیم و آ



22جزء (34)سوره سبأ 

م   لجُِ فِي الْْ رْضِ و  ا ي  عْل مُ م  نْ ي  ا ي  م  ا و  خْرُجُ مِنْه  زِلُ مِن  ا ي 

هُو   ا ۚ و  عْرُجُ فِيه  ا ي  م  اءِ و  م  ُوُرُ السه  َ حِيمُ الْ  الره

آنچه در زمین فرو می رود و آنچه از آن بیرون می آید و [ خدا]
گاه  آنچه از آسمان فرود می آید و آنچه در آن بالا می رود عالم و آ

(۲. )است؛ و او مهربان و بسیار آمرزنده است



22جزء (34)سوره سبأ 

ا ال أتِْين  ُ رُوا لَ  ت  ق ال  الهذِين  ك  ب  و  ر  ل ىَٰ و  ةُ ۖ قلُْ ب  اع  كُمْ سه نه أتِْي  ي ل ت 

نْهُ مِثْ  عْزُبُ ع  يْبِ ۖ لَ  ي   َ المِِ الْ او  ع  م  ةٍ فِي السه ره لَ  فِي ق الُ ذ  اتِ و 

لَ   لكِ  و 
رُ مِنْ ذ َٰ  َ لَ  أ صْ رُ ِلَِه فِي كِت ابٍ الْْ رْضِ و   مُبِينٍ  أ كْب 

ه دانای آری، سوگند به پروردگارم ک: بگو. قیامت بر ما نخواهد آمد: و کافران گفتند
غیب است، حتماً بر شما خواهد آمد؛ در آسمان ها و زمین هم وزن ذرّه ای از او 

تابی پوشیده نیست، و نه کوچک تر از آن و نه بزرگ تر از آن هست مگر اینکه در ک
(۳. )است[ ثبت]روشن 



22جزء (34)سوره سبأ 

مِلوُا ع  نُوا و  جْزِي  الهذِين  آم  ئِك  ليِ  اتِ ۚ أوُل َٰ الحِ   ل هُمْ الصه

رِيمٌ  رِزْقٌ ك  ةٌ و  ُِر  َْ م 

تا خدا کسانی را که ایمان آورده و[ آری، قیامت حتماً می آید]
نان کارهای شایسته انجام داده اند، پاداش دهد، اینانند که برای آ

(۴. )آمرزشی و رزق نیکو و ارزشمندی خواهد بود



22جزء (34)سوره سبأ 

ا ا مُع  اتِن  وْا فِي آي  ع  الهذِين  س  ئِك  ل هُمْ ع  و  ابٌ مِنْ جِزِين  أوُل َٰ ذ 

رِجْزٍ أ ليِمٌ 

ینکه آیات ما کوشیدند، به گمان ا[ انکار و تکذیب]و کسانی که در 
برای [ تا از دسترس قدرت ما بیرون روند]ما را عاجز کنند [ می توانند]

(۵. )آنان عذابی دردناک از سخت ترین عذاب هاست



22جزء (34)سوره سبأ 

ى الهذِين  أوُتُوا الْعِلْم  اله  ي ر  ب ك  هُو  ذِي أنُْزِل  ِلِ يْك  مِنْ ر  و 

اطِ الْع   هْدِي ِلِ ىَٰ صِر  ي  قه و  مِيدِ الْح  زِيزِ الْح 

چه و کسانی که معرفت و دانش به آنان عطا شده، می دانند که آن
از سوی پروردگارت بر تو نازل شده حق است، و به راه خدای 

(۶. )توانای شکست ناپذیر و ستوده هدایت می کند



22جزء (34)سوره سبأ 

دُل   لْ ن  ُ رُوا ه  ق ال  الهذِين  ك  ب  و  جُلٍ يُن  ل ىَٰ ر  قْتُمْ كُمْ ع  ا مُز  ئُكُمْ ِذِ 

لْقٍ  ُِي خ  كُمْ ل  قٍ ِنِه زه دِيدٍ كُله مُم   ج 

ما خبر آیا شما را به مردی دلالت کنیم که به ش![ ای مردم: ]و کافران گفتند
عه و قط]به طور کامل متلاشی [ در خاک گور]می دهد، هنگامی که [ عجیبی]

(۷! )شوید، در آفرینشی جدید و تازه خواهید آمد[ قطعه



22جزء (34)سوره سبأ 

ذِبًا أ مْ بِ  ِ ك  ل ى اللَّه ىَٰ ع  لِ الهذِين  أ فْت ر  ةٌ ۗ ب   لَ  يُؤْمِنُون  هِ جِنه

ل   الضه ابِ و  ذ  ةِ فِي الْع  عِيدِ بِالْْخِر  لِ الْب 

نوعی بر خدا دروغ بسته، یا دچار[ به نظر شما این خبر دهنده]آیا 
انی که به بلکه کس[ نه، چنین نیست که می پندارند! ]جنون است؟

(۸. )آخرت ایمان ندارند، در عذاب و گمراهی دوری هستند



22جزء (34)سوره سبأ 

يْن  أ يْ  ا ب  وْا ِلِ ىَٰ م  ر  ل مْ ي  ُ هُمْ مِن  أ ف  لْ ا خ  م  اءِ دِيهِمْ و  م  السه

خْسِفْ بِ  أْ ن  ش  الْْ رْضِ ۚ ِنِْ ن  ل يْهِمْ هِمُ الْْ رْض  أ وْ نُسْ و  قِطْ ع 

اءِ ۚ ِنِه فِي ذ َٰ  م  ًُا مِن  السه بْدٍ كِس  ةً لكُِل  ع  ي   مُنِيبٍ لكِ  لْ 

مان که ه]آیا به آنچه از آسمان و زمین پیش رو و پشت سر آنان است، ننگریستند 
م آنان ما اگر بخواهی[ خدایی که جهان هستی را آفرید بر زنده کردن مردگان تواناست؟

ردید در این را در زمین فرو می بریم یا پاره هایی از آسمان را بر سرشان می افکنیم؛ بی ت
(۹. )ست[ بر قدرت خدا]برای هر بنده بازگشت کننده، نشانه ای [ آفرینش]



22جزء (34)سوره سبأ 

ا ف ضْلً  اوُود  مِنه ا د  يْن  ل ق دْ آت  بِي م  و  الُ أ و  ا جِب  يْر  ۖ  ۖ ي  الطه هُ و  ع 

دِيد   ا ل هُ الْح  أ ل نه و 

:[  یمو گفت]همانا به داود از سوی خود فضلی بزرگ عطا کردیم، 
و . دبا او، هم صدا شوی[ در تسبیح خدا! ]ای کوه ها و ای پرندگان

(۱۰. )آهن را برای او نرم کردیم



22جزء (34)سوره سبأ 

رْ فِي ا ق د  اتٍ و   َ ابِ لْ س  لوُا ص  أ نِ اعْم  اعْم  رْدِ ۖ و  الحًِا ۖ لسه

لوُن  ب صِيرٌ  عْم  ا ت  ِنِ ي بِم 

را [ ی آن]که زره های فراخ بساز، و حلقه ها [ و به او گفتیم]
ر و تو و خاندان و قومت کا. متناسب و هماهنگ اندازه گیری کن

(۱۱. )ایمشایسته انجام دهید؛ یقیناً من به آنچه انجام می دهید بین



22جزء (34)سوره سبأ 

ا ش   ه  يح  غُدُو  ان  الر  لسُِل يْم  هْرٌ ۖ و  و  ا ش  احُه  و  ر  ا ل هُ هْرٌ و  لْن  أ س 

نْ  مِن  الْجِن  م  يْن  الْقِطْرِ ۖ و  يْ ع  د  يْن  ي  لُ ب  عْم  هِ ۖ  ي  ب  هِ بِإذِْنِ ر 

ا نُ  نْ أ مْرِن  زِغْ مِنْهُمْ ع  نْ ي  م  عِ و  ابِ السه ذ  يرِ ذِقْهُ مِنْ ع 

یک ماه و [به اندازه]، که رفتن صبح گاهش [مسخّر و رام کردیم]و باد را برای سلیمان 
یک ماه بود؛ و چشمه مس را برای او روان ساختیم، و[ به اندازه]رفتن شام گاهش 

گروهی از جن به اذن پروردگارش نزد او کار می کردند، و هر کدام از آنان از فرمان ما 
(۱۲. )سرپیچی می کرد از عذاب سوزان به او می چشاندیم



22جزء (34)سوره سبأ 

ارِ  ح  اءُ مِنْ م  ش  ا ي  لوُن  ل هُ م  عْم  ُ  ي  جِ اثِيل  و  م  ت  انٍ يب  و 

اتٍ ۚ اعْ  اسِي  قدُُورٍ ر  ابِ و  و  الْج  اوُود  شُكْرًاك  لوُا آل  د   ۚم 

كُورُ  ادِي  الشه ق ليِلٌ مِنْ عِب  و 

برای او هرچه می خواست، می ساختند از معبدها، و مجسمه ها، و ظروف [ گروه جن]
به ]ی به خاطر سپاس گزار! ای خاندان داود. بزرگی مانند حوض ها، و دیگ هایی ثابت

(۱۳. )عمل کنید؛ و از بندگانم اندکی سپاس گزارند[ فرمان ها حق



22جزء (34)سوره سبأ 

وْت   ل يْهِ الْم  ا ع  يْن  ا ق ض  ل مه وْتِهِ ف  ل ىَٰ م  لههُمْ ع  ا د  ةُ م  ابه ِلَِه د 

ل   هُ ۖ ف  أ ت  أكُْلُ مِنْس  تِ الْ الْْ رْضِ ت  ن  يه ب  ره ت  ا خ  انُوا مه جِن  أ نْ ل وْ ك 

ا ل بِثُوا فِ  يْب  م   َ عْل مُون  الْ ابِ الْمُهِينِ ي  ذ  ي الْع 

پس هنگامی که مرگ را بر او مقرّر کردیم، جنیان را از مرگش جز موریانه ای که 
گاه نکرد؛ زمانی که به روی زمین در افتاد، جنّیان  عای که اد]عصایش را می خورد، آ

ه ک]فهمیدند که اگر غیب می دانستند در آن عذاب خوارکننده [ علم غیب داشتند
(۱۴. )درنگ نمی کردند[ کارهای بسیار پرزحمت و طاقت فرسا بود



22جزء (34)سوره سبأ 

نِهِ  سْك  إٍ فِي م  ب  ان  لسِ  نْ ي  ل ق دْ ك  انِ ع  ت  نه ةٌ ۖ ج  الٍ ۖ مْ آي  شِم  مِينٍ و 

اشْكُرُ  كُمْ و  ب  ب  كُلوُا مِنْ رِزْقِ ر  ي  ةٌ ط  لْد  بٌّ وا ل هُ ۚ ب  ر  ةٌ و 

ُوُرٌ  غ 

اشت، وجود د[ از قدرت و رحمت خدا]یقیناً برای قوم سبا در جای اقامتشان نشانه ای 
رای از رزق و روزی پروردگارتان بخورید، و ب:[ گفتیم. ]دو باغ از طرف راست و چپ

ار آمرزنده ، و پروردگاری بسی[دارید]او سپاس گزاری کنید، سرزمینی خوش و دلپذیر 
(۱۵)



22جزء (34)سوره سبأ 

ل يْهِمْ  ا ع  لْن  ضُوا ف أ رْس  لْ ف أ عْر  ده ب  رِمِ و  يْل  الْع  يْهِمْ  س  ت  نه اهُمْ بِج  ن 

مْطٍ و   يْ أكُُلٍ خ  ات  و  يْنِ ذ  ت  نه يْءٍ مِنْ سِدْ ج  ش  رٍ ق ليِلٍ أ ثْلٍ و 

روی [ آنان از سپاس گزاری در برابر نعمت، و از فرمان ها او و دعوت پیامبرشان]ولی 
اد راست که دو باغ آب]را بر ضد آنان جاری کردیم « عرم»[ ویران گر]گرداندند، در نتیجه سیل 

کردیم که ، و ما آن دو باغ پر حاصلشتان را به دو باغستانی تبدیل[و چپ منطقه را نابود کرد
(۱۶!! )دارای میوه هایی تلخ و درخت شوره گز و چیزی اندک از درخت سدر بودند



22جزء (34)سوره سبأ 

ُ رُوا ۖ و   ا ك  اهُمْ بِم  يْن  ز  لكِ  ج 
ُُ ذ َٰ ازِي ِلَِه الْك  لْ نُج  ور  ه 

.  فر دادیمرا در برابر کفرشان به آنان کی[ سیل ویران گر]این 
(۱۷)آیا جز کفران کننده را کیفر می دهیم؟ 



22جزء (34)سوره سبأ 

يْن  الْقُ  ب  هُمْ و  يْن  ا ب  لْن  ع  ج  ا فِيه  و  كْن  ار  ى الهتِي ب  ةً ر  اهِر  ا قرًُى ظ 

يْر  ۖ سِيرُ  ا السه ا فِيه  رْن  ق ده امً و  أ يه اليِ  و  ا ل ي  ا آمِنِين  وا فِيه 

و و میان مردم سبا و شهرهایی که در آن ها برکت نهادیم، آبادی های به هم پیوسته
و ]تیم، آنان متناسب و به اندازه مقرّر داش[ میان]نمایان قرار دادیم، و سیر و سفر را در 

(۱۸. )شب ها و روزها با امنیت در آنها مسافرت کنید:[ گفتیم



22جزء (34)سوره سبأ 

يْن  أ سْ  اعِدْ ب  ا ب  ن  به ل مُوا أ نُْسُ  ف ق الوُا ر  ظ  ا و  اهُمْ ُ ارِن  لْن  ع  هُمْ ف ج 

زه  اهُمْ كُله مُم  قْن  زه م  ادِيث  و  لكِ  لْ  أ ح 
اتٍ لكُِل  قٍ ۚ ِنِه فِي ذ َٰ ي 

كُورٍ  ارٍ ش  به ص 

فرهای ما، میان س! پروردگارا: گفتند[ این مغرورشدگان به رفاه و خوشی و ناسپاسان در برابر نعمت]پس 
، و [فر کننداین را درخواست کردند تا تهیدستان و پا برهنگان نتوانند در کنار آنان س. ]دوری و فاصله انداز

ادیم و قرار د[ برای عبرت آیندگان]بر خودشان ستم کردند، پس ما آنان را داستان هایی [ این گونه آنان]
پاس برای هر صبرکننده س[ سرگذشت ها]جمعشان را به شدت متلاشی و تار و مار کردیم، همانا در این 

(۱۹)گزاری عبرت هاست 



22جزء (34)سوره سبأ 

ل يْهِمْ ِبِْليِسُ  ق  ع  ده ل ق دْ ص  عُوهُ ِلَِه و  ب  هُ ف اته نه  ف رِيقًا مِن   ظ 

الْمُؤْمِنِين  

نسل آدم را گمراه : که گفته بود]و همانا ابلیس، پندارش را 
درباره آنان تحقق یافت که همه جز گروهی از مؤمنان از [ می کنم

(۲۰. )او پیروی کردند



22جزء (34)سوره سبأ 

ل يْهِمْ مِنْ سُلْط   ان  ل هُ ع  ا ك  م  نْ يُ و  عْل م  م  ؤْمِنُ انٍ ِلَِه لنِ 

ا فِي ش   نْ هُو  مِنْه  ةِ مِمه ل ىَٰ كُ بِالْْخِر  ب ك  ع  ر  يْءٍ كٍّ ۗ و  ل  ش 

ُِيظٌ  ح 

سوسه کردن جز و]هیچ تسلطی نبود [ در اینکه فرمان بردارشان کند]و ابلیس را بر آنان 
سانی را که به مگر اینکه می خواستیم ک[ و باز بودن راه وسوسه بر او، هیچ سببی نداشت

ر هر آخرت ایمان دارند از آنان که درباره آن در تردیدند مشخص کنیم؛ و پروردگارت ب
(۲۱. )چیزی نگهبان است



22جزء (34)سوره سبأ 

مْتُمْ مِنْ دُ  ع  مْلكُِ قلُِ ادْعُوا الهذِين  ز  ِ ۖ لَ  ي  ون  مِثْق ال  ونِ اللَّه

لَ  فِي الْْ   اتِ و  او  م  ةٍ فِي السه ره ا ل هُمْ فِيهِ ذ  م  ا مِنْ رْضِ و  م 

هِيرٍ  ا ل هُ مِنْهُمْ مِنْ ظ  م  شِرْكٍ و 

تا خواسته ]پنداشته اید، بخوانید [ سزاوار پرستیدن]کسانی را که به جای خدا : بگو
در [ راهایتان را اجابت کنند، ولی آنها هیچ خواسته ای را از شما اجابت نمی کنند؛ زی

آسمان ها و زمین، هموزن ذره ای را مالک نیستند و آنها را در آن دو هیچ سهم و شرکتی
(۲۲. )نیست، و از میان آنها هیچ پشتیبانی برای خدا وجود ندارد



22جزء (34)سوره سبأ 

هُ ِِ  ةُ عِنْد  ُ اع  ُ عُ الشه نْ لَ  ت  ته و  نْ أ ذِن  ل هُ ۚ ح  ع  لَه لمِ  ا فزُ  ىَٰ ِذِ 

ب   ا ق ال  ر  اذ  نْ قلُوُبِهِمْ ق الوُا م  قه ع  ليِ   ۖكُمْ ۖ ق الوُا الْح  هُو  الْع   و 

بِيرُ  الْك 

عان و آن روز شفی]شفاعت در پیشگاه خدا جز برای کسانی که به آنان اذن دهد سودی ندارد، 
ه با صدور تا زمانی ک[ امیدواران به شفاعت مضطربانه به انتظار اذن خدا برای شفاعت هستند

تان چه پروردگار: گویند[ در این هنگام مجرمان به شفیعان]اذن شفاعت دل هایشان آرام گیرد 
(۲۳. )حق گفت و او بلند مرتبه و بزرگ است: گفت؟ می گویند



22جزء (34)سوره سبأ 

او   م  رْزُقكُُمْ مِن  السه نْ ي  ُ قلُْ م  الْْ رْضِ ۖ قلُِ اللَّه ا اتِ و  ِنِه  ۖ و 

ل ىَٰ هُدًى أ وْ فِي اكُمْ ل ع  لٍ مُبِينٍ أ وْ ِيِه ل  ض 

چه کسی از آسمان ها و زمین به شما روزی: بگو[ به مشرکان]
اهی و بی تردید ما یا شما بر هدایت یا در گمر. خدا: می دهد؟ بگو

(۲۴. )آشکار هستیم



22جزء (34)سوره سبأ 

ا مْن  ا أ جْر  مه عْ قلُْ لَ  تُسْأ لوُن  ع  ا ت  مه لَ  نُسْأ لُ ع  لوُن  و  م 

شما از گناه ما بازخواست نخواهید شد، و ما هم از : بگو
(۲۵. )آنچه شما انجام می دهید، بازخواست نخواهیم شد



22جزء (34)سوره سبأ 

ا ثُمه  ن  ب  ا ر  ن  يْن  عُ ب  جْم  ا بِالْح  قلُْ ي  ن  يْن  حُ ب  ت  ُْ احُ  ي  ُ ته هُو  الْ ق  و 

ليِمُ  الْع 

، جمع می کند[ روز قیامت]پروردگارمان میان ما و شما را : بگو
سپس میان ما و شما به حق داوری خواهد کرد، و او داور دانایی 

(۲۶. )است



22جزء (34)سوره سبأ 

قْتُمْ بِ  له ۚ ب  قلُْ أ رُونِي  الهذِين  أ لْح  اء  ۖ ك  ك  ُ هِ شُر  لْ هُو  اللَّه

كِيمُ  زِيزُ الْح  الْع 

ا بنگرم آیا ت]کسانی را که به عنوان شریکان به او ملحق کرده اید به من نشان دهید : بگو
صفاتی در ]این چنین [ صفاتی که واجب است در یک معبود باشد در آنها هست؟ یقیناً 

(۲۷. )نیست، بلکه فقط خدا توانای شکست ناپذیر و حکیم است[ آنها



22جزء (34)سوره سبأ 

افهةً للِنه  اك  ِلَِه ك  لْن  ا أ رْس  م  ذِيرًا و  و  ن  شِيرًا و  ر  اسِ ب  كِنه أ كْث  ل َٰ

عْل مُون   النهاسِ لَ  ي 

م، و ما تو را برای همه مردم جز مژده رسان و بیم دهنده نفرستادی
گاهی ندارند[ به این واقعیت]ولی بیشتر مردم  (۲۸).معرفت و آ



22جزء (34)سوره سبأ 

عْدُ ِِ  ا الْو  ذ  ت ىَٰ ه َٰ قوُلوُن  م  ي  ادِقِين  و  نْ كُنْتُمْ ص 

اگر راستگویید این وعده: می گویند[ از روی مسخره]و 
(۲۹)کی خواهد بود؟ [ قیامت و عذاب]



22جزء (34)سوره سبأ 

سْت   وْمٍ لَ  ت  ادُ ي  لَ  قلُْ ل كُمْ مِيع  ةً و  اع  نْهُ س  أخِْرُون  ع 

قْدِمُون   سْت  ت 

ر وعده گاه شما روزی است که نه ساعتی از آن تأخی: بگو
(۳۰. )می کنید و نه بر آن پیشی می گیرید



22جزء (34)سوره سبأ 

ُ رُوا ل نْ نُؤْمِن  بِ  ق ال  الهذِين  ك  لَ  بِاله و  ا الْقرُْآنِ و  ذ  يْهِ ۗ ه َٰ د  يْن  ي  ذِي ب 

وْقوُفُ  المُِون  م  ىَٰ ِذِِ الظه ل وْ ت ر  رْجِعُ و  هِمْ ي  ب  عْضُهُمْ ون  عِنْد  ر   ب 

قوُلُ الهذِين   عْضٍ الْق وْل  ي  رُوا ل وْلَ   اسْتُضْعُِوُا للِهذِين  اِلِ ىَٰ ب  كْب  سْت 

ا مُؤْمِنِين   أ نْتُمْ ل كُنه

. می آوریمما به این قرآن و کتاب هایی که پیش از آن بوده است، هرگز ایمان ن: و کافران گفتند
اند، ببینی بازداشت شده[ برای محاکمه]و اگر ستمکاران را زمانی که در پیشگاه پروردگارشان 

[ ینیامر عجیبی می ب]در حالی که هر کدام گناه و بدبختی خود را بر عهده دیگری می اندازد 
(۳۱. )ودیماگر شما سر راه ما نبودید یقیناً ما مؤمن ب: مستضعفان به مستکبران می گویند



22جزء (34)سوره سبأ 

رُوا للِهذِي كْب  حْنُ ق ال  الهذِين  اسْت  اكُمْ ن  اسْتُضْعُِوُا أ ن  دْن  د  ص 

كُمْ ۖ ب   اء  عْد  ِذِْ ج  ىَٰ ب  نِ الْهُد  لْ كُنْتُمْ مُجْرِمِين  ع 

ت الهی آیا ما شما را از هدای: مستکبران به مستضعفان می گویند
لکه شما ب[ نه، باور نداریم]بعد از آنکه به شما رسید باز داشتیم؟ 

(۳۲. )خودتان مجرم بودید



22جزء (34)سوره سبأ 

ق ال  الهذِين  اسْتُضْعُِوُا للِهذِي كْرُ او  لْ م  رُوا ب  كْب  ارِ ن  اسْت  ه  النه للهيْلِ و 

كُْرُ  بِالِلَهِ  ا أ نْ ن  ن  أمُْرُون  أ س  ِذِْ ت  ادًا ۚ و  ل  ل هُ أ نْد  جْع  ن  ة  و  ام  د  وا النه ر 

ا الْْ غْ  لْن  ع  ج  اب  و  ذ  أ وُا الْع  ا ر  اقِ الهذِين  ك  ل مه ل  فِي أ عْن  لْ ل  ُ رُوا ۚ ه 

لوُن   عْم  انُوا ي  ا ك  وْن  ِلَِه م  يُجْز 
وز که به ما شب و ر[ پی گیر شما در]بلکه نیرنگ های : مستضعفان به مستکبران می گویند

گامی و هن[. ما را گمراه کرد]فرمان می دادید به خدا کافر شویم و همتایانی برای او قرار دهیم 
غل و زنجیر و ما در گردن کافران[. شاید نجات یابند]که عذاب را ببینند، اظهار پشیمانی کنند 

(۳۳. )می نهیم؛ آیا جز آنچه را انجام می دادند جزا داده می شوند



22جزء (34)سوره سبأ 

ذِ  ةٍ مِنْ ن  ا فِي ق رْي  لْن  ا أ رْس  م  فُ و  ا يرٍ ِلَِه ق ال  مُتْر  ا بِم  ا ِنِه وه 

افِرُون   أرُْسِلْتُمْ بِهِ ك 

در هیچ شهری هیچ بیم دهنده ای نفرستادیم مگر آنکه خوش
ه آن ما به آنچه شما را ب: گذرانانِ مغرور و سرمستِ آنان گفتند
(۳۴! )فرستاده اند، کافریم



22جزء (34)سوره سبأ 

أ   الًَ و  رُ أ مْو  حْنُ أ كْث  ق الوُا ن  حْنُ بِمُع  و  ا ن  م  دًا و  بِين  وْلَ  ذه

ل توجه این دلی]اموال و فرزندان ما از شما بیشتر است و : و گفتند
ما را عذاب[ ویژه خدا به ماست؛ بنابراین اگر عذابی هم باشد

(۳۵. )نخواهند کرد



22جزء (34)سوره سبأ 

زْق   بْسُطُ الر  ب ي ي  قْدِرُ و  قلُْ ِنِه ر  ي  اءُ و  نْ ي ش  ر  لمِ  كِنه أ كْث  ل َٰ

عْل مُون   النهاسِ لَ  ي 

یقیناً پروردگارم روزی را برای هر کس بخواهد وسعت: بگو
لحت نسبت به مص]می دهد یا تنگ می گیرد، ولی بیشتر مردم 

گاهی ندارند[ خدا (۳۶. )معرفت و آ



22جزء (34)سوره سبأ 

دُكُمْ بِ  لَ  أ وْلَ  الكُُمْ و  ا أ مْو  م  بُكُمْ عِ و  ُ ىَٰ ِلَِه الهتِي تُق ر  ا زُلْ ن  نْد 

ئِ  الحًِا ف أوُل َٰ مِل  ص  ع  ن  و  نْ آم  عْ م  اءُ الض  ز  ا ك  ل هُمْ ج  فِ بِم 

رُف اتِ آمِنُون   َُ هُمْ فِي الْ مِلوُا و  ع 

ه ایمان و اموال و فرزندانتان چیزهایی نیستند که شما را نزد ما مقرب کنند مگر آنان ک
؛ [هستندکه به سبب ایمان و کار شایسته، مقرب ما]آورده و کار شایسته انجام داده اند 

نان در پس اینانند که برای آنان در برابر آنچه انجام داده اند، پاداش مضاعف است، و آ
(۳۷. )آسوده خاطرند[ ی بهشتی از هر گزند و آسیبی]غرفه ها 



22جزء (34)سوره سبأ 

ا مُ  اتِن  وْن  فِي آي  سْع  الهذِين  ي  ئِك  فِيو  اجِزِين  أوُل َٰ ابِ ع  ذ  الْع 

رُون   مُحْض 

ه آیات ما می کوشند، ب[ انکار و ابطال]و کسانی که همواره در 
ما تا از دسترس قدرت]گمان اینکه می توانند ما را عاجز کنند 

(۳۸. )، اینان احضار شدگان در عذاب خواهند بود[بیرون روند



22جزء (34)سوره سبأ 

زْق   بْسُطُ الر  ب ي ي  ادِ قلُْ ِنِه ر  اءُ مِنْ عِب  ش  نْ ي  قْدِرُ لمِ  ي  هِ و 

يْءٍ ف   قْتُمْ مِنْ ش   ُ ا أ نْ م  هُو  خ  ل هُ ۚ و  ازِقِين  هُو  يُخْلُِهُُ ۖ و  يْرُ الره

عت یقیناً پروردگارم روزی را برای هر کس از بندگانش بخواهد وس: بگو
دا خ[ چه کم و چه زیاد]می دهد و یا تنگ می گیرد، و هرچه را انفاق می کنید 

(۳۹. )عوضی را جایگزین آن می کند؛ و او بهترین روزی دهندگان است



22جزء (34)سوره سبأ 

مِيعًا ثُمه ي   حْشُرُهُمْ ج  وْم  ي  ي  ةِ أ ه َٰ و  ئِك  ل  اكُمْ قوُلُ للِْم  ءِ ِيِه ؤُلَ 

عْبُدُون   انُوا ي  ك 

همه آنان را محشور می کند، آن گاه [ خدا]روزی را که [ یاد کن]و 
(۴۰)آیا اینان شما را می پرستیدند؟ : به فرشتگان می گوید



22جزء (34)سوره سبأ 

ا مِ  ن  ليِ  ان ك  أ نْت  و  انُوا ي  ق الوُا سُبْح  لْ ك  عْبُدُون  نْ دُونِهِمْ ۖ ب 

رُهُمْ بِهِمْ مُؤْمِنُ  ون  الْجِنه ۖ أ كْث 

ا داشته از اینکه در پرستیده شدن شریک و همت]تو منزهی : می گویند
[  یدندآنان ما را نمی پرست]، تو سرپرست و یار مایی نه آنان، [باشی

(۴۱. )اشتندبیشترشان به آنها ایمان د[ و]بلکه جنّیان را می پرستیدند 



22جزء (34)سوره سبأ 

عْضُكُمْ لِ  مْلكُِ ب  وْم  لَ  ي  رً  ف الْي  لَ  ض  عًا و  ُْ عْضٍ ن  قوُلُ ب  ن  ا و 

اب  النه  ذ  ل مُوا ذُوقوُا ع  بُون  ارِ الهتِي كُنْتُمْ بِ للِهذِين  ظ  ذ  ا تُك  ه 

که ستم امروز برای یکدیگر مالک سود و زیانی نیستید، و به آنان
.  یدعذاب آتشی را که انکار می کردید، بچش: کردند می گوییم

(۴۲)



22جزء (34)سوره سبأ 

ي   ا ب  اتُن  ل يْهِمْ آي  ا تُتْل ىَٰ ع  ِذِ  جُ و  ا ِلَِه ر  ذ  ا ه َٰ اتٍ ق الوُا م  لٌ يُرِيدُ أ نْ ن 

اؤُكُ  عْبُدُ آب  ان  ي  ا ك  مه كُمْ ع  صُده ا ِلَِه ِفِْ ي  ذ  ا ه َٰ ق الوُا م  ت رًى ۚ مْ و  ُْ كٌ مُ

ق  ل مه  ُ رُوا للِْح  ق ال  الهذِين  ك  ا ِلَِه سِحْ و  ذ  هُمْ ِنِْ ه َٰ اء  رٌ مُبِينٌ ا ج 

که این نیست مگر مردی: و هنگامی که آیات روشن ما بر آنان خوانده شود، می گویند
ن جز این قرآ: و می گویند. می خواهد شما را از آنچه پدرانتان می پرستیدند، باز دارد

این : تندو کافران درباره حق، هنگامی که به سویشان آمد گف. دروغی ساختگی نیست
(۴۳!! )جز جادویی آشکار نیست



22جزء (34)سوره سبأ 

دْرُسُ  اهُمْ مِنْ كُتُبٍ ي  يْن  ا آت  م  ا ِِ و  لْن  رْس 
ا أ  م  ا ۖ و  ه  بْل ك  ون  ل يْهِمْ ق 

ذِيرٍ  مِنْ ن 

تا به ]د هیچ کتابی به آنان نداده ایم که آن را بخوانن[ این در حالی است که]و 
مبری ، و پیش از تو هیچ پیا[تکیه بر آن قرآن را دروغی ساختگی بدانند

(۴۴)نبوّت تو را انکار کنند، [ با اعتماد به گفتار او]نفرستادیم تا 



22جزء (34)سوره سبأ 

بْلهِِمْ و   ب  الهذِين  مِنْ ق  ذه ك  ا آت  و  ار  م  وا مِعْش  َُ ل  ا ب  اهُمْ م  يْن 

ان   يْف  ك  بُوا رُسُليِ ۖ ف ك  ذه كِيرِ ف ك   ن 

نان به یک تکذیب کردند، و ای[ آیات ما و پیامبران را]و کسانی که پیش از اینان بودند 
ذیب کردند دهم قدرت و ثروتی که به آنان داده بودیم، نرسیده اند، پس پیامبرانم را تک

(۴۵)عذاب من چگونه بود؟ [ بنگر]؛ پس [در نتیجه هلاکشان کردیم]



22جزء (34)سوره سبأ 

ةٍ ۖ أ   احِد  ا أ عِظُكُمْ بِو  م  ثْن ىَٰ قلُْ ِنِه ِ م  قوُمُوا لِِلَه ىَٰ ثُمه نْ ت  اد  فرُ   و 

احِبِكُمْ مِ  ا بِص  رُوا ۚ م  ُ كه ت  ةٍ ۚ ِنِْ هُو  ِلَِه ن  ت  يْن  نْ جِنه ذِيرٌ ل كُمْ ب 

دِيدٍ  ابٍ ش  ذ  يْ ع  د  ي 

رای اینکه دو دو و یک یک ب[ و آن]من شما را فقط به یک حقیقت اندرز می دهم : بگو
دق و درستی محمّد که عمری با پاکی، امانت، ص]خدا قیام کنید، سپس درباره رفیقتان 

شما از بیندیشید که هیچ گونه جنونی ندارد، او برای[ در میان شما زندگی کرده است
(۴۶. )عذاب سختی که پیش روست، جز بیم دهنده ای نیست



22جزء (34)سوره سبأ 

أ لْتُكُمْ مِنْ أ جْرٍ ف هُو   ا س  ِ ۖ  ل كُمْ ۖ ِنِْ أ جْرِي  ِلَِه قلُْ م  ل ى اللَّه  ع 

هِيدٌ  يْءٍ ش  ل ىَٰ كُل  ش  هُو  ع  و 

ودتان، هر گونه پاداشی که از شما خواستم، آن پاداش برای خ: بگو
.  پاداش من فقط بر عهده خداست، و او بر همه چیز گواه است

(۴۷)



22جزء (34)سوره سبأ 

ق   قْذِفُ بِالْح  ب ي ي  يُوبِ قلُْ ِنِه ر  َُ مُ الْ له  ع 

لوب بر ق]همانا پروردگارم که دانای غیب است، حق را : بگو
(۴۸. )القا می کند[ پیامبرانش



22جزء (34)سوره سبأ 

ا يُبْدِئُ الْب   م  ق  و  اء  الْح  ا يُعِيدُ قلُْ ج  م  اطِلُ و 

نه [ که آن را به جای خدا می پرستید]حق آمد و باطل : بگو
ین چیزی که از ب]می تواند چیزی را به وجود آورد، و نه می تواند 

(۴۹. )برگرداند[ رفته



22جزء (34)سوره سبأ 

ا أ ضِل   م  ل لْتُ ف إنِه ِنِِ اقلُْ ِنِْ ض  ُْسِي ۖ و  ل ىَٰ ن  ا  ع  يْتُ ف بِم  د  هْت 

مِي هُ س  ب ي ۚ ِنِه عٌ ق رِيبٌ يُوحِي ِلِ يه ر 

ام، و اگر من گمراه شده باشم، فقط به زیان خود گمراه شده: بگو
ن وحی اگر هدایت شده باشم به سبب آن است که پروردگارم به م

(۵۰. )می کند؛ زیرا او شنوا و نزدیک است



22جزء (34)سوره سبأ 

ىَٰ ِذِْ ف زِعُوا ف ل  ف وْ  ل وْ ت ر  انٍ ق  و  ك  أخُِذُوا مِنْ م  رِيبٍ ت  و 

امر ]ند ترسان و وحشت زده می شو[ با ظهور قیامت]زمانی که [ مشرکان]و اگر ببینی 
ز جایی نیست، و ا[ گریز از عذاب]توانایی [ آن اینکه برای آنان]و [ عجیبی می بینی

(۵۱. )بازداشت می شوند[ که موقف قیامت است]نزدیک 



22جزء (34)سوره سبأ 

أ نهىَٰ ل هُمُ ال ا بِهِ و  نه ق الوُا آم  انٍ ب  و  ك  اوُشُ مِنْ م  ن  عِيدٍ ته

کجا و چگونه . به حق ایمان آوردیم: می گویند[ در آن موقعیت بسیار سخت]و 
ترسی پیدا به آن ایمان دس[ که فاصله قیامت تا دنیاست]می توانند از فاصله بسیار دور 

همیشه از زیرا آخرت جای تکلیف نیست و دنیایی که جای تکلیف است برای! ]کنند
(۵۲.[ )دستشان رفته است



22جزء (34)سوره سبأ 

ي   ُ رُوا بِهِ مِنْ ق بْلُ ۖ و  ق دْ ك  يْبِ مِ و   َ عِيدٍ قْذِفوُن  بِالْ انٍ ب  ك  نْ م 

گاهانه و به حق کافر شدند، و نا[ که در دنیا می زیستند]پیش از این [ اینان] آ
ی و درباره حق به عنوان اینکه شعر، جادو، افسانه خراف]دور از معرفت و علم 

(۵۳. )سخن پراکنی می کردند[ دورغ ساختگی است



22جزء (34)سوره سبأ 

ا ي شْ  يْن  م  ب  هُمْ و  يْن  حِيل  ب  ا فعُِل  بِأ شْ و  م  هُون  ك  اعِهِمْ مِنْ ت  ي 

انُوا فِي ش كٍّ مُ  هُمْ ك  رِيبٍ ق بْلُ ۚ ِنِه

ایی جد[ به وسیله مرگ]میان آنان و همه خواسته هایشان [ در نتیجه]و 
شد؛ انداخته شد، همان گونه که پیش از این با هم کیشانشان رفتار

(۵۴. )در تردیدی سخت بودند[ نسبت به حق]زیرا آنان همواره 


